
 Модели: H-MG10MR, H-MG12MR





ВВЕДЕНИЕ 

1 ВВЕДЕНИЕ 

1.1 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННОГО РУКОВОДСТВА 

Данное руководство служит руководством по 
безопасной и эффективной установке генераторов 
Marine Rocket для морских применений. 
Обязательно, чтобы каждый человек, участвующий в 
установке генератора, был полностью ознакомлен с 
содержанием данного руководства и чтобы он/она 
тщательно следовал инструкциям, содержащимся в 
нем. 
Для обеспечения надежности и долговечности 
оборудования очень важно, чтобы монтаж был 
выполнен с максимальной тщательностью и 
вниманием. Чтобы избежать проблем, таких как 
проблемы с температурой, уровнем шума, вибрацией и 
т.д., необходимо следовать инструкциям, изложенным в 
данном руководстве, и все монтажные работы должны 
выполняться только квалифицированным, 
авторизованным и обученным персоналом в 
соответствии с местными стандартами и с учетом 
рекомендаций и мер безопасности (глава 2 
руководства пользователя). 
Информация, технические характеристики, 
иллюстрации и заявления, содержащиеся в этой 
публикации, даны для правильной установки 
генератора. 
Наша политика заключается в постоянном развитии, и 
мы оставляем за собой право вносить изменения в 
любую техническую информацию без 
предварительного уведомления. 
Несмотря на то, что прилагаются все усилия для 
обеспечения точности сведений, содержащихся в 
данной публикации, ни производитель, ни 
дистрибьютор, ни дилер ни при каких обстоятельствах 
не несут ответственности за любые неточности или их 
последствия. 
Храните данное руководство в надежном месте! 

1.2 ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ ДАННОГО 
РУКОВОДСТВА 

Все технические характеристики, положения и 
инструкции, содержащиеся в данном руководстве, 
применимы исключительно к стандартным версиям 
генераторов. Данное руководство действительно 
для следующих моделей: 

Описание 

H-MG10MR 120VAC & 230VAC 

H-MG12MR 120VAC & 230VAC 
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ВНИМАНИЕ! 
При монтаже и вводе генератора в 
эксплуатацию всегда соблюдайте правила 
техники безопасности. Смотрите главу 2 
руководства пользователя. 
ВНИМАНИЕ! 
Предупреждающий символ привлекает 
внимание к специальным 
предупреждениям, инструкциям или 
процедурам, несоблюдение которых 
может привести к повреждению или 
разрушению оборудования, серьезным 
травмам персонала или гибели людей. 
ОПАСНОСТЬ! 
Этот символ опасности указывает на 
опасность поражения электрическим 
током и обращает внимание на 
специальные предупреждения, 
инструкции или процедуры, 
несоблюдение которых может привести к 
поражению электрическим током с 
возможными серьезными травмами или 
гибелью людей. 
ВНИМАНИЕ! 
Перед началом работы с системой 
ознакомьтесь с инструкциями по технике 
безопасности, приведенными в 
руководстве пользователя. 

МОНТАЖНЫЕ ДЕТАЛИ 

Помимо деталей, входящих в комплект поставки, для 

установки генератора вам понадобятся, по крайней 

мере, детали, перечисленные в разделе 4.4. 

Пожалуйста, обратите внимание, что этот список 

может быть неполным, поскольку каждая установка 

отличается от другой. Масло в комплект поставки не 

входит. Соответствующие технические характеристики 

приведены в руководстве пользователя. 





2.5 ВЕНТИЛЯЦИЯ 

Генератор обычно забирает воздух из машинного отделения. В 
машинном отделении с естественной вентиляцией должны 
быть вентиляционные отверстия достаточного размера и 
расположения, чтобы генератор мог работать без перегрева. 
Для обеспечения достаточного притока воздуха в пределах 
температурных ограничений генератора необходимо отверстие 
площадью не менее 100 см2. 
В «герметичном» моторном отсеке должен быть установлен 
хороший вытяжной вентилятор для поддержания приемлемой 
температуры окружающей среды. Высокая температура 
всасываемого воздуха снижает производительность двигателя 
и повышает температуру охлаждающей жидкости двигателя. 
Температура воздуха выше 40°С снижает мощность двигателя 
на 2% на каждые 5°С повышения. При более высоких 
температурах электрическая мощность будет ниже. Чтобы 
минимизировать эти эффекты, температура в моторном отсеке 
не должна превышать температуру наружного воздуха более 
чем на 15°С. Для соблюдения температурного ограничения 
используйте комбинацию вентиляторов, воздуходувок и 
воздухозаборных каналов. Воздухозаборные каналы должны 
проходить в нижней части моторного отсека для удаления 
паров из трюма и циркуляции свежего воздуха. 
Воздуховыпускные отверстия должны находиться в верхней 
части моторного отсека, чтобы удалять наиболее горячий 
воздух. Для удаления воздуха из моторного отсека следует 
использовать вытяжную вентиляцию. В тех случаях, когда 
невозможно соблюсти вышеупомянутое ограничение 
температуры с помощью вентиляции моторного отсека, 
необходимо подключить воздухозаборник непосредственно к 
корпусу генератора. С помощью этих соединений генератор 
может быть напрямую подключен к воздуховоду. 
Воздухозаборники должны иметь решетки, где это необходимо, 
для защиты машинного отделения и защиты генератора от 
водяных брызг. 

2.6 ПОДКЛЮЧЕНИЕ 

Генератор поставляется со всеми подводящими и 
отводящими кабелями (т.е. электрическими кабелями, 
выхлопными трубами, топливопроводами и т.д.), которые уже 
подключены. Питающие линии проходят через переднее 
основание корпуса. Соединения обозначены, как показано на 
рисунках 1-2. Схематический обзор требований к установке и 
подключению электропроводки см. в разделе 5.1. Все 
электрические соединения, типы и размеры кабелей должны 
соответствовать соответствующим стандартам страны. 
Поставляемые кабели рассчитаны на температуру 
окружающей среды ДО 70°С. Если кабели ДОЛЖНЫ 

соответствовать более высоким температурным 
требованиям, их следует прокладывать в кабель-каналах. 

А
ВНИМАНИЕ! 
Перед началом работы с системой 
ознакомьтесь с инструкциями по технике 
безопасности. 
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Рисунки 1 и 2: Соединения для H-MG10MR,H-MG12MR
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5.2 СБОРОЧНЫЕ ЧЕРТЕЖИ 

Рисунок 14: Чертежи генератора H-MG10MR/ H-MG12MR
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СХЕМЫ И ЧЕРТЕЖИ 



Рисунок 15: Чертежи инвертора H-MG10MR/H-MG12MR PMG
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1. Выход переменного тока 230 В/120 В для нагрузки
2. 3-фазный вход переменного тока генератора
3. Кабель датчика уровня топлива (опционально)
4. Вход питания 12 В постоянного тока
5. К панели дистанционного управления и выключателю питания
6. 12-жильный кабель управления генератором
7. Переключатель питания

8. Панель управления
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